РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

М И Н И С Т Е Р С К И  С Ъ В Е Т

Проект
ПОСТАНОВЛЕНИЕ  № 

от ………….. 2020 година

за изменение и допълнение на Наредба за организацията за осъществяване на граничен паспортен, митнически, здравен, ветеринарномедицински и фитосанитарен контрол, както и контрол на транспортните средства в пристанищата на Република България, обслужващи кораби от международно плаване, приета с Постановление № 186 на министерския съвет от 2012 г.
(обн., ДВ, бр. 67 от 2012 г., изм. и доп., бр. 37 от 2014 г. и бр. 12 от 2017 г., изм., бр. 55 от   2017 г.)
МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ

ПОСТАНОВИ:
§ 1. Създава се чл. 31a:

„Чл. 31а. (1) За пътнически кораб, посещаващ пристанище на Република България, до Националния център за електронен документооборот на морския транспорт се подава информацията съгласно чл. 57 и 58 от Наредба № 7 от 23 май 2001 г. за реда за посещение, маневриране и престой на корабите в пристанищата и рейдовете, за товарене и разтоварване, за качване на кораба и слизане на брега на екипажа, на пътниците или други лица, както и за връзка на кораба с брега.

(2) Информацията по ал. 1 се предоставя по компетентност на органите за граничен контрол и на други институции чрез Националния център за електронен документооборот на морския транспорт.

§ 2. Създава се чл. 35a:

„Чл. 35а. (1) За пътнически кораб, напускащ пристанище на Република България, до Националния център за електронен документооборот на морския транспорт се подава информацията съгласно чл. 57 и 58 от Наредба № 7 от 23 май 2001 г. за реда за посещение, маневриране и престой на корабите в пристанищата и рейдовете, за товарене и разтоварване, за качване на кораба и слизане на брега на екипажа, на пътниците или други лица, както и за връзка на кораба с брега.
(2) Информацията по ал. 1 се предоставя по компетентност на органите за граничен контрол и на други институции чрез Националния център за електронен документооборот на морския транспорт.

§ 3. В чл. 36г, ал. 1 се правят следните допълнения:

1. В т. 1 след думите „списък на екипажа” се добавя „Danube Navigation Standard Form (DAVID) Crew list“;
2. В т. 2 след думите „списък на пътниците” се добавя „Danube Navigation Standard Form (DAVID) Passenger list“.
§ 4. В чл. 36д, ал. 1, т. 1 се изменя така:

„1. доклад за пристигане и отплаване „Danube Navigation Standard Form (DAVID) Arrival and departure report“ (приложение № 15) – документът се генерира от Системата за електронен документооборот на речния транспорт;”.

§ 5. В чл. 36е, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:
1. В т. 2 след думите „списък на екипажа” се добавя „Danube Navigation Standard Form (DAVID) Crew list”.

2. В т. 3 след думите „списък на пътниците” се добавя „Danube Navigation Standard Form (DAVID) Passenger list”.
3. В т. 5 думите „обща декларация (приложение № 15)” се заменят с „доклад за пристигане и отплаване „Danube Navigation Standard Form (DAVID) Arrival and departure report“ (приложение № 15)”.
§ 6. В чл. 41, ал. 1 думите „Директива 95/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 24 октомври 1995 г. за защита на физическите лица при обработването на лични данни и за свободното движение на тези данни (ОВ, L 281 от 1995 г.), изменена с Регламент (ЕО) № 1882/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 29 септември 2003 г. (ОВ, L 284 от 2003 г.) и съгласно Регламент (ЕО) № 45/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2000 година относно защитата на лицата по отношение на обработката на лични данни от институции и органи на Общността и за свободното движение на такива данни (ОВ, L 8 от   2001 г.)” се заменят с „Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 година относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/EО (Общ регламент относно защитата на данните) (OB L 119 от 2016 г.) и съгласно Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2018 година относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО (ОВ, L 295 от 2018 г.)”.

§ 7. В чл. 41в, ал.1 думите „Директива 95/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 24 октомври 1995 г. за защита на физическите лица при обработването на лични данни и за свободното движение на тези данни (ОВ, L 281 от 1995 г.), изменена с Регламент (ЕО) № 1882/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 29 септември 2003 г. (ОВ, L 284 от 2003 г.) и съгласно Регламент (ЕО) № 45/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2000 година относно защитата на лицата по отношение на обработката на лични данни от институции и органи на Общността и за свободното движение на такива данни (ОВ, L 8 от   2001 г.)” се заменят с „Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 година относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/EО (Общ регламент относно защитата на данните) (OB L 119 от 2016 г.) и съгласно Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2018 година относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО (ОВ, L 295 от 2018 г.)”.
§ 8. Приложение № 2 към чл. 27, ал. 1, т. 1 и чл. 34, ал. 1 се изменя така:

GENERAL DECLARATION

ОБЩА ДЕКЛАРАЦИЯ
(IMO FAL Form 1)

	
	Arrival

Пристигане
	
	Departure
Отплаване

	1.1 Name and type of ship

1.1 Име и тип на кораба
	1.2 IMO number

IMO номер

	1.3 Call sign

1.3 Позивни
	1.4 Voyage number
1.4 Номер на рейса

	2. Port of arrival/departure
2. Пристанище на пристигане/отплаване

	3. Date and time of arrival/departure
3. Дата и час на пристигане/отплаване


	4. Flag State of ship
4. Държава на флага


	5. Name of master

5. Име на капитана


	6. Last port of call/Next port of call
6. Пристанище от което пристига/ за което заминава

	7. Certificate of registry (Port; date; number)
7. Сертификат за регистрация (пристанище, дата, номер)

	8. Name and contact details of ship's agent
8. Име и адрес на корабния агент



	9. Gross tonnage
9. Бруто тонаж
	10. Net tonnage

10. Нето тонаж
	

	11. Brief particulars of voyage (previous and subsequent ports of call; underline where remaining cargo will be discharged)

11. Кратко описание на пътуването (предишни и следващи междинни спирания, да се подчертае къде ще бъде разтоварена останалата част от товара)

	12. Brief description of the cargo

12. Кратко описание на товара


	13. Number of crew

13. Брой членове на екипажа 
	14. Number of passengers

16. Брой пътници
	15. Remarks
15. Забележки

	Attached documents

(indicate number of copies)
Приложени документи

(посочете брой копия)
	

	16. Cargo Declaration
16. Декларация за товара


	17. Ship's Stores Declaration
17. Декларация за корабните провизии
	

	18. Crew List
18. Списък на екипажа
	19. Passenger List
19. Списък на пътниците
	20. The ship's requirements in terms of waste and residue reception facilities
20. Изисквания на кораба по отношение на отпадъците и приемните съоръжения

	21. Crew's Effects Declaration (only on arrival)

21. Декларация за вещите на екипажа (само при пристигане)


	22. Maritime Declaration of Health (only on arrival)
22. Морска здравна декларация (само при пристигане)
	

	23. Date and signature by master, authorized agent or officer

10. 23. Дата и подпис на капитана, упълномощения агент или офицер


For official use
Попълва се от администрацията

CARGO DECLARATION

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА ТОВАРА 

(IMO FAL Form 2)
	
	
	
	Arrival
Пристигане
	
	Departure
Отплаване
	Page Number

Стр. номер

	
	1.1
Name of ship
1.1 Име на кораба
	1.2
IMO number
1.2 IMO номер

	
	1.3
Voyage number
1.3 Номер на рейса
	2. Port where report is made
2. Пристанище, от което е изпратен рапорта

	
	3. Flag State of ship 
3. Държава на флага


	4. Name of master
4. Име на капитана

	
	5. Port of loading/Port of discharge 
5. Пристанище на натоварване/Пристанище на разтоварване

	B/L No.
	6. Marks and Numbers
6. Марки и Брой
	7. Number and kind of packages; description of goods or, if available, the HS Code
7. Брой и тип на опаковките; описание на товара или, ако има валиден HS код
	8. Gross weight
8. Бруто тегло
	9. Measurement
9. Размери

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	10. Date and signature by master, authorized agent or officer
11. 10. Дата и подпис на капитана, упълномощения агент или офицер


SHIP'S STORES DECLARATION

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА КОРАБНИТЕ ПРОВИЗИИ

(IMO FAL Form 3)

	
	
	Arrival
Пристигане
	
	Departure
Отплаване
	Page Number
Стр. номер



	1.1
Name of ship
1.1 Име на кораба
	1.2
IMO number
1.2 IMO номер

	1.3
Call sign
1.3 Позивни
	1.4 Voyage number
1.4 Номер на рейса

	2. Port of arrival/departure
2. Пристанище на пристигане/отплаване

	3. Date of arrival/departure
3. Дата на пристигане/отплаване

	4. Flag State of ship
4. Държава на флага
	5. Last port of call/Next port of call
5. Пристанище от което пристига/ за което заминава

	6. Number of persons on board
6. Брой лица на кораба
	7. Period of stay
7. Период на престой

	8. Name of article
8. Име на предмета
	9. Quantity
9. Количество
	10. Location on board
10. Място на съхранение
	11. Official use
11. Попълва се от администрацията

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	12. Date and signature by master, authorized agent or officer

12. Дата и подпис на капитана, упълномощения агент или офицер


CREW'S EFFECTS DECLARATION

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА ВЕЩИТЕ НА ЕКИПАЖА
(IMO FAL Form 4)

	
	
	
	
	Page Number
Стр. номер            

	1.1
Name of ship

1.1 Име на кораба
	1.2
IMO number
1.2 IMO номер


	1.3
Call sign
1.3 Позивни

	1.4
Voyage number
1.4 Номер на рейса

	2. Flag State of ship
2. Държава на флага

	3. No.
3. Номер по ред
	4.Family name
4. Фамилно име
	5. Given names 
5. Собствено име и презиме
	6. Rank or rating
6. Ранг или звание
	7. Effects ineligible for relief from customs duties and taxes or subject to prohibitions or restrictions
7. Вещи, които подлежат на обмитяване или са предмет на забрана или ограничения *
	8. Signature
8. Подпис

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	9. Date and signature by master, authorized agent or officer

9. Дата и подпис на капитана, упълномощения агент или офицер


CREW LIST

СПИСЪК НА ЕКИПАЖА
(IMO FAL Form 5)

	
	
	Arrival
Пристигане
	
	Departure
Отплаване
	
	Page Number
Стр. номер

	1.1
Name of ship
1.1 Име на кораба
	1.2 IMO number

1.2 IMO номер
	1.3
Call sign
1.3 Позивни
	1.4 Voyage number

1.4 Номер на рейса

	2.
Port of arrival/departure
2. Пристанище на пристигане/отплаване

	3. Date of arrival/departure
3. Дата на пристигане/отплаване
	4.
 Flag State of ship
4. Държава на флага
	5. Last port of call
5. Пристанище от което пристига

	6. No.
6. № по ред
	7. Family name
7. Фамилно име 
	8. Given  names 
8. Собствено име и презиме
	9. Rank or rating
9. Ранг или звание
	10. Nationality
10. Гражданство
	11. Date of birth
11. Дата на раждане
	12. Place of birth 
12. Място на раждане
	13. Gender
13. Пол 
	14. Nature of identity document 
14. Произход на документа за самоличност
	15. Number of identity document 
15. № на документа за самоличност
	16.Issuing State of identity document 
16. Държава издала документа за самоличност
	17. Expiry date of identity document
17.Валидност на документа за самоличност

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	18. Date and signature by master, authorized agent or officer

18. Дата и подпис на капитана, упълномощения агент или офицер


PASSENGER LIST
СПИСЪК НА ПЪТНИЦИТЕ

(IMO FAL Form 6)
	
	
	Arrival
Пристигане
	
	
	Departure
Отплаване
	
	Page Number
Стр. номер                
	
	
	
	
	

	1.1
Name of ship
1.1 Име на кораба
	1.2
 IMO number

1.2 IMO номер
	1.3
 Call sign

1.3 Позивни

	1.4
 Voyage number

1.4 Номер на рейса
	2. Port of arrival/departure

2. Пристанище на пристигане/отплаване

	3. Date of arrival/departure

3. Дата на пристигане/отплаване
	4. Flag State of ship

4. Държава на флага

	5. Family name
5. Фамилно име
	6. Given names 
6. Собствено име и презиме
	7. Nationality
7. Гражданство
	8. Date of birth
8. Дата на раждане
	9. Place of birth 
9. Място на раждане
	10. Gender
10. Пол 
	11. Type of identity or travel document
11. Вид на документа за самоличност или  документа за пътуване
	12. Serial number of identity or travel document
12. Сериен номер на документа за самоличност или документа за пътуване
	13. Issuing State of identity or travel document
13. Държава издала документа за самоличност или документа за пътуване
	14.Expiry date of identity or travel document 
14. Валидност на документа за самоличност или документа за пътуване
	15. Port of embarkation
15. Пристанище на качване
	16. Visa number if appropriate
16. Номер на виза, ако е подходящо
	17. Port of disembarkation
17. Пристанище на слизане
	18. Transit passenger or not
18. Транзитен пътник или не

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	19. Date and signature by master, authorized agent or officer

19. Дата и подпис на капитана, упълномощения агент или офицер


DANGEROUS GOODS MANIFEST
МАНИФЕСТ ЗА ОПАСНИ ТОВАРИ
(IMO FAL Form 7)
(As required by SOLAS 74, chapter VII, regulations 4.2and 7-2.2, MARPOL, Annex III, regulation 4.2 and chapter 5.4, paragraph 5.4.3.1 of the IMDG Code)
(Изисквано от SOLAS 74, Гл.VII, правило 4.2 и 7-2.2, MARPOL 73/78, Анекс III, правило 4.2 и Гл 5.4, параграф 5.4.3.1 от Кодекса IMDG)
	
	Page Number
Стр. номер                


	1.1
Name of ship
1.1 Име на кораба
	1.2
 IMO number

1.2 IMO номер
	1.3
 Call sign

1.3 Позивни

	1.4
 Voyage number
1.4 Номер на рейса
	2. Flag State of ship

2.  Държава на флага
	3. Port of loading

3. Пристанище на натоварване
	4. Port of discharge

4. Пристанище на разтоварване

	5. Stowage Position

5. Място на натоварване 

	6. Reference Number

6. Референтен №
	7. Marks & Numbers

- Freight container Identification No(s) 

- Vehicle registration No(s).

7. Маркировки&Брой Идентификационен (нни) № на контейнер(и),

Регистрационен (и)№ на автомобил(и)
	8. UN Number

8. №  по класифика-цията на ООН
	9. Proper Shipping Name/(Technical Specifications)

9. Правилните техни-чески имена на опас-ните или замърсяващи-те околната среда товари
	10. Class/ (Subsidiary Risk(s))

10. Клас/Допълнителен риск (ове) по Кодекса IMDG 
	11. Packing Group

11. Пакетирана група

	12. Additional Information/Marine Pollutant/Flash point/etc.
12. Допълнителна аинформация/Морски замърсител/Точка на запалване/т.н.
	13. Number and kind of packages

13. Брой и вид на пакети
	14. Mass (kg) or Volume (L)

14.  Маса (кг)или Обем (L)
	15.EmS

15. Аварийни действия по Кодекса IMDG

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	16. Shipping Agent
16. Корабен агент

	16.1
 Place and date

16.1 Място и дата

	Signature of Agent
Подпис на агента


§ 9. Приложение № 12 към чл. 36г, ал. 1, т. 1 и чл. 36е, ал. 1, т. 2 се изменя така:
„Приложение № 12 към 
чл. 36г, ал. 1, т. 1 и чл. 36е, ал. 1, т. 2
Danube Navigation Standard Form (DAVID)
Стандартен формуляр за корабоплаване по река Дунав (DAVID)

CREW LIST
СПИСЪК НА ЕКИПАЖА
	
	
	Arrival
Пристига
	
	Departure
Отплава
	Page Number
Номер на страница

	1.1  Name and type of ship (main vessel) including previous name(s) of ship – if applicable
1.1 Име и вид на кораба ( основен съд) включително предишно  име(имена) на кораба - ако е приложимо
	1.2  Ship number/ENI-European Number of Identification (main vessel)
1.2 Номер на кораба/ УЕИН -Уникален европейски идентификационен номер ( основен съд)

	1.3  MMSI number - if applicable

1.3MMSI номер – ако е приложимо


	1.4  Vessel certificate valid until (main vessel)

1.4  Корабното удостоверение е валидно до (основен съд)



	2.
Port of arrival/departure

2. Пристанище на пристигане/отплаване
	3.  Date and time of arrival/departure
3.  Дата и час на пристигане/отплаване

	4.
Nationality of ship (country/area of registration) including previous nationality of ship – if applicable
4. Националност на кораба (държава/място на регистрация) включително предишна националност – ако е приложимо
	5.  Brief particulars of voyage (previous and subsequent ports)
5.  Кратки данни за пътуването (предишно и следващо пристанище)

	6. No6. N
	7.  Family name, given names
7.  Фамилно име, собствено име и презиме
	8.Rank or rating
8. Ранг или длъжност
	9.  Nationality
9.Гражданство
	10.Date and 

place of birth
10. Дата и място на раждане
	11.  Type and number of identity document
11. Вид и номер на документа за самоличност
	12. Issuing country of identity document
12. Издаваща документа за самоличност държава
	13. Gender of the person (Mr. or Ms.)
13. Пол на лицето

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	14.  Date and signature by master, authorized agent or officer

14.  Дата и подпис на капитана, упълномощен агент или офицер


§ 10. Приложение № 13 към чл. 36г, ал. 1, т. 2 и чл. 36е, ал. 1, т. 3 се изменя така:

„Приложение № 13 към чл. 36г, ал. 1, т. 2 и чл. 36е, ал. 1, т. 3
Danube Navigation Standard Form (DAVID)
Стандартен формуляр за корабоплаване по река Дунав (DAVID)

PASSENGER LIST

СПИСЪК НА ПЪТНИЦИТЕ
	
	
	
	Arrival
Пристига
	
	Departure
Отплава
	Page Number
Номер на страница

	1.1Name and type of ship (main vessel) including previous name(s) of ship – if applicable
1.1 Име и вид на кораба (основен съд) включително предишно име(имена) на кораба – ако е приложимо
	1.2
Ship number/ENI-European Number of Identification (main vessel)
1.2 Номер на кораба/УЕИН – Уникален европейски идентификационен номер (основен съд)
	1.3  MMSI number - if applicable
1.3MMSI номер – ако е приложимо


	1.4  Vessel certificate valid until (main vessel)

1.4  Корабното удостоверение е валидно до (основен съд)
	2.  Port of arrival/departure

2. Пристанище на пристигане/отплаване
	3.  Date and time of arrival/departure

3.  Дата и час на пристигане/отплаване
	4.  Nationality of ship (country/area of registration) including previous nationality of ship – if applicable
4. Националност на кораба (държава/място на регистрация) включително предишна националност – ако е приложимо

	5.  Family name, given names
5.  Фамилно име, собствено име и презиме
	6.  Nationality
6. Гражданство
	7.  Date and place of birth
7.  Дата и място  на  раждане
	8.  Type of identity or travel document
8.  Вид на документа за самоличност или документ за пътуване
	9.  Serial number of identity or travel document
9.  Сериен номер на документа за самоличност или документ за пътуване
	10. Issuing country of identity or travel document
10.  Държава издала документа за самоличност или документа за пътуване
	11. Port of embarkation
11.  Пристанище на качване
	12. Port of disembarkation
12. Пристанище на слизане
	13.Transit passengeror not
13. Транзитен пътник или не
	14.  Gender of the person 
14. Пол на лицето
	15. Data on visa or residence permit – if applicable
15. Дата на визата или разрешително за пребиваване – ако е приложимо

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Type
Вид
	Serial number
Сериен номер
	Issuing country
Издаваща държава
	Expiry date
Валидност

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	16.  Date and signature by master, authorized agent or officer

16.  Дата и подпис на капитана, упълномощен агент или офицер


§ 11. Приложение № 15 към чл. 36д, ал. 1, т. 1 и чл. 36е, ал. 1, т. 5 се изменя така:

„Приложение № 15 към 

чл. 36д, ал. 1, т. 1 и чл. 36е, ал. 1, т. 5
Danube Navigation Standard Form (DAVID)
Стандартен формуляр за корабоплаване по река Дунав (DAVID)
ARRIVAL AND DEPARTURE REPORT
ДОКЛАД ЗА ПРИСТИГАНЕ И ОТПЛАВАНЕ
	
	Arrival

Пристигане
	
	Departure

Отплаване

	1.1  Name and type of ship (main vessel) including previous name(s) of ship – if applicable
1.1  Име и вид на кораба (основен съд) включително предишно име (имена) на кораба – ако е приложимо
	1.2  Ship number/ENI-European Number of Identification (main vessel)
1.2  Номер на кораба/УЕИН – Уникален европейски идентификационен номер (основен съд)

	1.3  MMSI number - if applicable
1.3MMSI номер – ако е приложимо
	1.4  Vessel certificate valid until (main vessel)

1.4  Корабното удостоверение е валидно до (основен съд)

	2.  Port of arrival/departure

2. Пристанище на пристигане/отплаване
	3.  Date and time of arrival/departure
3.  Дата и час на пристигане/отплаване

	4.  Nationality of ship (country/area of registration) including previous nationality of ship – if applicable
4.  Националност на кораба (държава/място на регистрация) включително предишна националност – ако е приложимо
	5.  Name of master

5. Име на капитана
	6.  Control point/border crossing point

6. Място на контрол/Граничен контролно-пропускателен пункт

	7.  Total length [m]/Total width [m]
7.  Обща дължина [m]/Обща ширина [m]
	8.  Name and contact details of ship operator

8.   Име и данни за контакт на корабния оператор

	9.  Actual draught [m]
9 . Деиствително газене [m]
	10.  Maximum tonnage [t]/ Total quantity of cargo [t]

10.  Максимална товароподемност [т]/Общо количество на товара [т]/
	

	11.  Position of the ship in the port (berth or station) 
– if applicable

11. Място на кораба в пристанището (стоянка, кей, терминал)

- ако е приложимо
	

	12.  Brief particulars of voyage (previous and subsequent ports; underline where cargo will be discharged)

12.  Кратко описание на пътуването ( предишни и следващи пристанища; подчертайте къде ще бъде разтоварен товара)

	13.  Brief description of the cargo

13.  Кратко описание на товара

	14. EORI/Economic Operators' Registration and Identification
- if applicable

14. EORI/ Регистрация и идентификация на икономически оператор – ако е приложимо
	15.  Number of crew

15.  Брой членове на екипажа
	18.  Remarks
18.  Забележки

	16. Navigation mode (A1, A2, B) – if applicable

16. Навигационен режим(A1, A2, B) – ако е приложимо
	17. Number of passengers 
- if applicable
17. Брой пътници  – ако е приложимо


	

	Attached documents – if applicable

(indicate number of copies)
Приложени документи – ако е приложимо

(посочете брой копия)
	

	19.  Cargo Declaration

19.  Декларация за товара 

	20.  Ship’s Stores Declaration
20.  Декларация за корабните провизии
	

	21.  Crew List

21.  Списък на екипажа
	22.  Passenger List

22.  Списък на пътниците
	23.
The ship’s requirements in terms of waste and residue reception facilities
23. Изисквания на кораба по отношение на отпадъците и приемните съоръжения за тях

	24.  Crew’s Effects Declaration
(only on arrival)

24.  Декларация за вещите на екипажа (само при пристигане)
	25.  Declaration of 
Health  (only on arrival)

25.  Здравна декларация (само при пристигане)
	

	26.  Date and signature by master, authorized agent or officer
26. Дата и подпис на капитана, упълномощен агент или офицер


Danube Navigation Standard Form (DAVID)

	27. Convoy information (to be filled out for pushed and coupled convoys only):

27. Информация за състава (попълва се само за тласкани и прикачени състави)

	Vessel data / Данни за кораба
	Cargodata / Данни за товара

	
	Name and type of vessel including previous name(s) of ship – if applicable

Име и вид на кораба включително предишно име (имена) на кораба – ако е приложимо
	Shipnumber/
ENI
Номер на кораб/ УЕИН
	Vesselcertificate
validuntil
Корабно удостоверение валидно до:
	Port of arrival

Пристига от пристанище
	Port of departure

Отплава за пристанище
	Maximumtonnage [t]

Максимална товароподемност [t]
	Type of cargo

Вид на товара
	Quantityofcargo [t]

Количество на товара [t]

	Main vessel Основен съд
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vessel 2

Кораб 2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vessel 3

Кораб 3
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vessel 4

Кораб 4
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vessel 5

Кораб 5
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vessel 6

Кораб 6
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vessel 7

Кораб 7
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vessel 8
Кораб 8
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vessel 9
Кораб 9
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vessel 10
Кораб 10
	
	
	
	
	
	
	
	


ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА
§ 12. С тази наредба се въвеждат изискванията на чл. 2 от Директива (ЕС) 2017/2109 на Европейския парламент и на Съвета от 15 ноември 2017 година за изменение на Директива 98/41/ЕО на Съвета относно регистрацията на лица, които плават на борда на пътнически кораби, които оперират по направление към или от пристанища на държавите членки на Общността, и на Директива 2010/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета относно формалностите за даване на сведения за кораби, пристигащи във и/или напускащи пристанищата на държавите членки (ОВ, L 315 от 2017 г.).
МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:

Бойко Борисов
ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА 

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ:

Веселин Даков
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Главен секретар на







Министерството на транспорта,





информационните технологии и съобщенията:

Иван Марков


Директор на дирекция „Правна“ на 




Министерството на транспорта, 





информационните технологии и съобщенията:


Красимира Стоянова
